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the concealed charme of our exquisite marbles
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Un fascino intramontabile e un
magnetismo unico si incarnano in un

progetto di rivestimenti per pavimenti
e pareti, ideale per ambienti

contemporanei ma adattabile anche a
contesti più tradizionali. Un’eleganza

senza tempo emerge con un
importante impatto visivo sia in

ambienti residenziali che commerciali,
dove si fondono lusso e design. 

Un charme intemporel et un 
magnétisme unique s’incarnent 
dans un projet de revêtements 
de sol et de mur, idéal pour les 

environnements contemporains 
mais également adaptable à des 
contextes plus traditionnels. Une 

élégance intemporelle émerge avec 
un impact visuel significatif dans 

les environnements résidentiels et 
commerciaux, où le luxe et le design se 

fondent. 

Ein zeitloser Charme und ein 
einzigartiges Magnetismus verkörpern 

sich in einem Projekt für Boden- 
und Wandverkleidungen, ideal für 

zeitgenössische Umgebungen, aber 
auch anpassbar an traditionellere 

Kontexte. Eine zeitlose Eleganz 
entsteht mit signifikantem visuellem 

Eindruck sowohl in Wohn- als auch in 
kommerziellen Umgebungen, wo Luxus 

und Design verschmelzen. 

Un encanto atemporal y un 
magnetismo único se encarnan 

en un proyecto de revestimientos 
para suelos y paredes, ideal para 
entornos contemporáneos pero 
también adaptable a contextos 

más tradicionales. Una elegancia 
atemporal emerge con un impacto 

visual significativo tanto en entornos 
residenciales como comerciales, donde 

se fusionan el lujo y el diseño.

Безвременное очарование 
и уникальный магнетизм 

воплощаются в проекте отделки 
пола и стен, идеальном для 

современных интерьеров, но 
также приспосабливающемся к 

более традиционным контекстам. 
Безвременная элегантность 

проявляется с существенным 
визуальным воздействием как 

в жилых, так и коммерческих 
помещениях, где сливаются роскошь 

и дизайн.

Embracing the essence

Of the marble allure

A timeless charm and unique 
magnetism are embodied in a 
project of floor and wall
coverings, ideal for 
contemporary settings but also 
adaptable to more traditional 
contexts. Timeless elegance 
emerges with significant visual 
impact in both residential and 
commercial environments, where 
luxury and design merge.
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Una fusione perfetta tra la bellezza
naturale e l’ingegno umano, dove la
maestosità della natura si sposa
armoniosamente con l’eccellenza
dell’artificio tecnologico.

Une fusion parfaite entre la beauté 
naturelle et l’ingéniosité humaine, 
où la majesté de la nature se marie 
harmonieusement avec l’excellence de 
l’artifice technologique.

Eine perfekte Verschmelzung von 
natürlicher Schönheit und menschlichem 
Einfallsreichtum, wo die Majestät der 
Natur sich harmonisch mit der Exzellenz 
der technologischen Kunst verbindet.

Una fusión perfecta entre la belleza 
natural y la ingeniosidad humana, 

A perfect fusion of 
natural beauty and 
human ingenuity, where 
the majesty of nature 
harmoniously blends 
with the excellence of 
technological artistry.

The precision in surface 
details is extraordinary: 
it captures the eye with 
refinement, preserving the 
original inspiration and 
technical characteristics 
of the ceramics. Elegance 
and modernity in our 
spaces, the essence of 
Cerdisa: THE SPIRIT OF 
THE PRODUCT, FOR THE 
PROJECT.

DetailOverview
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donde la majestuosidad de la naturaleza 
se combina armoniosamente con la 
excelencia del artificio tecnológico.

Идеальное сочетание природной 
красоты и человеческого гения, 
где величие природы гармонично 
сочетается с совершенством 
технологического искусства.

La precisione nei dettagli delle 
superfici è straordinaria: cattura lo 
sguardo con raffinatezza, mantenendo 
l’ispirazione originale e le caratteristiche 
tecniche della ceramica. Eleganza e 
modernità nei nostri spazi, l’essenza 
di Cerdisa: THE SPIRIT OF THE 
PRODUCT, FOR THE PROJECT.

La précision des détails de surface 
est extraordinaire: elle capture le regard 
avec raffinement, préservant 
l’inspiration originale et les 
caractéristiques techniques de la 
céramique. Élégance et modernité dans 
nos espaces, l’essence de Cerdisa: 
THE SPIRIT OF THE PRODUCT, 
FOR THE PROJECT.

Die Präzision der Oberflächendetails ist 
außergewöhnlich: Sie fängt das Auge 
mit Raffinesse ein und bewahrt die 
ursprüngliche Inspiration und 
technischen Eigenschaften der Keramik. 
Eleganz und Modernität in unseren 
Räumen, die Essenz von Cerdisa: 
THE SPIRIT OF THE PRODUCT, 
FOR THE PROJECT.

La precisión en los detalles de 
las superficies es extraordinaria: 
captura la mirada con refinamiento, 
conservando la inspiración original y las 
características técnicas de la cerámica. 
Elegancia y modernidad en nuestros 
espacios, la esencia de Cerdisa:  
THE SPIRIT OF THE PRODUCT, 
FOR THE PROJECT. 

Точность в деталях поверхности 
необыкновенна: она привлекает 
взгляд изысканностью, сохраняя 
первоначальное вдохновение 
и технические характеристики 
керамики. Элегантность 
и современность в наших 
пространствах, суть Cerdisa: 
THE SPIRIT OF THE PRODUCT, 
FOR THE PROJECT.
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timelessly chic for absolute spaces

SAHARA BLANC

Archimarble 2 Sahara Blanc 120x120 sft rt
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extremely marble      for absolute spaces

SAHARA GREY

Archimarble 2 Sahara Grey 119,2x119,2 hn rt
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CALACATTA BLACK

minimalist design for absolute spaces

Archimarble 2 Calacatta Black 120x120 sft rt
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The pure white base and subtle 
veins of Sahara Blanc exude 
timeless elegance. Tonal variations 
create a fascinating visual depth, 
remarkably enhanced by large 
format slabs measuring 80x180 
cm and 120x120 cm.

La base bianca pura e le venature sottili 
di Sahara Blanc emanano un’eleganza 
senza tempo. Le variazioni tonali creano 
una profondità visiva affascinante, 
esaltata in modo straordinario dalle 
lastre in grande formato da 80x180 cm 
e 120x120 cm.

La base blanche pure et les veines 
subtiles de Sahara Blanc dégagent une 
élégance intemporelle. Les variations 
tonales créent une profondeur visuelle 
fascinante, remarquablement accentuée 
par des dalles de grand format 
mesurant 80x180 cm et 120x120 cm.

Die reine weiße Basis und die subtilen 
Adern von Sahara Blanc strahlen 
zeitlose Eleganz. Tonale Variationen 
eine faszinierende visuelle Tiefe 
schaffen, die durch großformatige 
Platten von 80x180 cm und 120x120 cm 
außergewöhnlich verstärkt wird.

La base blanca pura y las venas 
sutiles de Sahara Blanc irradian una 
elegancia atemporal. Las variaciones 
tonales crean una profundidad visual 
fascinante, notablemente realzada por 
losas de gran formato de 80x180 cm y 
120x120 cm.

Чистая белая основа и тонкие 
вены Sahara Blanc излучают 
вечную элегантность. а тоновые 
вариации создают завораживающую 
визуальную глубину, которая 
замечательно усиливается 
крупноформатными плитами 
размером 80x180 см и 120x120 см.

SAHARA BLANC

Archimarble 2 Sahara Blanc 119,2x119,2 hn rt

Archimarble 2 Sahara Blanc 120x120 sft rt
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STATUARIO ALTISSIMO

Statuario Altissimo stands out for its 
majestic presence and delicate, 

unmistakable veins.

Statuario Altissimo si distingue per la sua  
presenza maestosa e le venature delicate e 

inconfondibili.

Statuario Altissimo se distingue par sa 
présence majestueuse et ses veines 

délicates et inimitables.

Statuario Altissimo zeichnet sich durch 
seine majestätische Präsenz und zarte, 

unverwechselbare Adern aus. 

Statuario Altissimo se distingue por su 
presencia majestuosa y sus venas delicadas 

e inconfundibles.

Statuario Altissimo выделяется своим 
величественным присутствием и 

нежными, неповторимыми венами.

Floor _ Archimarble 2 Statuario Altissimo 120x120 sft rt
Wall _ Archimarble 2 Statuario Altissimo Mosaico 5x5 sft
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STATUARIO ALTISSIMO

This classic choice, reinterpreted in a mo-
dern key, finds its maximum expression 
in the Honed version, characterized by a 
sophisticated and innovative surface, soft 
to the touch, with a subtle and refined 
reflective effect.

Questa scelta classica, reinterpretata in chiave 
moderna, trova la sua massima espressione nella 
versione Honed, caratterizzata da una superficie 
raffinata e innovativa, morbida al tatto e con un 
effetto di riflessione sobrio e sofisticato.

Ce choix classique, réinterprété dans une optique 
moderne, trouve son expression maximale dans 
la version Honed (adoucie), caractérisée par 
une surface sophistiquée et innovante, douce 
au toucher, avec un effet de réflexion subtil et 
raffiné.

Diese klassische Wahl, neu interpretiert im 
modernen Stil, findet ihren Höhepunkt in der 
Honed (geschliffenen) Version, gekennzeichnet 
durch eine anspruchsvolle und innovative 
Oberfläche, angenehm im Griff, mit einem 
subtilen und raffinierten Reflexionseffekt.

Esta elección clásica, reinterpretada en clave 
moderna, encuentra su máxima expresión en 
la versión Honed (pulida), caracterizada por 
una superficie sofisticada e innovadora, suave 
al tacto, con un efecto de reflexión sobrio y 
refinado.

Этот классический выбор, переосмысленный 
в современном ключе, находит свое 
максимальное выражение в полированной 
версии, характеризующейся изысканной и 
инновационной поверхностью, мягкой на 
ощупь, с тонким и изысканным отражающим 
эффектом.

Archimarble 2 Statuario Altissimo 119,2x119,2 hn rt
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CARRARA GIOIA

The beauty of Carrara Gioia is celebrated 
with sophistication through the play of 

light and shadow that accentuates its 
natural movement.

La bellezza di Carrara Gioia viene celebrata con 
raffinatezza attraverso il gioco di luci e ombre 

che accentua il suo movimento naturale.

La beauté de Carrara Gioia est célébrée avec 
sophistication à travers le jeu de lumière et 

d’ombre qui accentue son mouvement naturel.

Die Schönheit von Carrara Gioia wird mit 
Raffinesse durch das Spiel von Licht und 

Schatten gefeiert, das ihre natürliche Bewegung 
betont.

La belleza de Carrara Gioia se celebra con 
sofisticación a través del juego de luces y 

sombras que acentúa su movimiento natural.

Красота Carrara Gioia отмечается с 
изысканностью через игру света и тени, 
которая подчеркивает ее естественное 

движение.

Archimarble 2 Carrara Gioia 119,2x119,2 hn rt
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CARRARA GIOIA

It is the perfect synthesis between the 
wonder of nature and the human ability 
to reinterpret it in porcelain stoneware, 
thus combining technical excellence with 
the purity of the natural element.

E’ la perfetta sintesi tra la meraviglia della natura 
e la capacità dell’uomo di reinterpretarla nel gres 
porcellanato, unendo così l’eccellenza tecnica 
alla purezza dell’elemento naturale.

C’est la parfaite synthèse entre la merveille de la 
nature et la capacité humaine de la réinterpréter 
dans le grès cérame, associant ainsi l’excellence 
technique à la pureté de l’élément naturel.

Es ist die perfekte Synthese zwischen dem 
Wunder der Natur und der Fähigkeit des 
Menschen, sie im Feinsteinzeug neu zu 
interpretieren, und verbindet so technische 
Exzellenz mit der Reinheit des natürlichen 
Elements.

Es la síntesis perfecta entre la maravilla de la 
naturaleza y la capacidad del ser humano para 
reinterpretarla en gres porcelánico, combinando 
así la excelencia técnica con la pureza del 
elemento natural.

Это идеальный синтез между чудом природы и 
способностью человека переосмысливать ее в 
керамической плитке, объединяя техническое 
совершенство с чистотой природного 
элемента.

Floor _ Archimarble 2 Carrara Gioia 120x120 sft rt
Wall _ Archimarble 2 Carrara Gioia Mosaico 5x5 sft
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SOFT - sft

Highly smooth surface 

HONED - hn 

Authentic matte 
lapping

R10

Due diverse finiture di superficie. Una versatilità 
superiore, per coordinare tecnica ed estetica.

Deux finitions de surface différentes. Une 
polyvalence supérieure pour coordonner technique 
et esthétique.

Zwei verschiedene Oberflächenbearbeitungen. 
Überlegene Vielseitigkeit, um Technik und Ästhetik 
zu koordinieren.

Dos acabados de superficie diferentes. Una 
versatilidad superior, para coordinar técnica y 
estética.

Два различных типа отделки поверхности. 
Высшая универсальность для сочетания техники и 
эстетики.

Two different surface 
finishes. Superior 
versatility, to 
coordinate technique 
and aesthetics.

2322



SAHARA GREY

Grey tones rich in silver nuances and white veins that 
enhance the contrasts. This is Sahara Grey, a marble effect 

with extraordinary compositional possibilities that allow 
for innovative and original exploration of layouts and 

combinations.

Tonalità grigie ricche di sfumature argentate e venature bianche che 
esaltano i contrasti. Questo è Sahara Grey, un effetto marmo dalle 
possibilità compositive straordinarie che consentono di esplorare 

pose e abbinamenti in modo innovativo e originale.

Des nuances de gris riches en nuances argentées et veines 
blanches qui rehaussent les contrastes. Il s’agit de Sahara Grey, 
un effet marbre aux possibilités de composition extraordinaires 
qui permettent d’explorer de manière innovante et originale les 

agencements et les combinaisons.

Grautöne reich an silbernen Nuancen und weißen Adern, die die 
Kontraste verstärken. Dies ist Sahara Grey, ein Marmoreffekt mit 

außergewöhnlichen kompositorischen Möglichkeiten, die innovative 
und originelle Erkundungen von Layouts und Kombinationen 

ermöglichen.

Tonos grises ricos en matices plateados y vetas blancas que 
realzan los contrastes. Este es Sahara Grey, un efecto mármol con 

posibilidades de composición extraordinarias que permiten explorar 
de manera innovadora y original disposiciones y combinaciones.

Серые оттенки, богатые серебристыми оттенками и белыми 
венами, которые подчеркивают контрасты. Это Sahara 

Grey, мраморный эффект с необычными композиционными 
возможностями, позволяющий исследовать макеты и 

комбинации с инновационным и оригинальным подходом. Floor _ Archimarble 2 Sahara Grey 119,2x119,2 hn rt
Wall _ Archimarble 2 Sahara Grey Mosaico 5x5 hn
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With its dramatic contrast and stunning 
veins, the Calacatta Black effect captivates, 
offering a contemporary reinterpretation 
of classic elegance. Its black background 
serves as a bold canvas for bright vein 
effects. The interplay between light and 
dark tones emphasizes its visual depth, 
while the large format evokes a sense of 
timeless charm and intrigue.

Con il suo contrasto drammatico e le sorprendenti 
venature l’effetto Calacatta Black affascina, 
offrendo una reinterpretazione contemporanea 
dell’eleganza classica. Il suo fondo nero funge 
da tela audace per candide venature ad effetto. 
L’interazione tra tonalità chiare e scure enfatizza 
la sua profondità visiva, mentre il grande formato 
evoca un senso di fascino e intrigo senza tempo.

Avec son contraste dramatique et ses veines 
étonnantes, l’effet Calacatta Black fascine, offrant 
une réinterprétation contemporaine de l’élégance 
classique. Son fond noir sert de toile audacieuse 
pour des veines lumineuses. L’interaction entre les 
tons clairs et foncés souligne sa profondeur visuelle, 
tandis que le grand format évoque un sentiment de 
charme et d’intrigue intemporels.

Mit seinem dramatischen Kontrast und 
atemberaubenden Adern fasziniert der Effekt von 
Calacatta Black und bietet eine zeitgenössische 
Neuinterpretation klassischer Eleganz. Sein 
schwarzer Hintergrund dient als kühne Leinwand 
für helle Aderungen. Das Zusammenspiel von hellen 
und dunklen Tönen betont seine visuelle Tiefe, 
während das große Format ein Gefühl von zeitlosem 
Charme und Intrige hervorruft.

Con su contraste dramático y sorprendentes vetas, 
el efecto Calacatta Black cautiva, ofreciendo una 
reinterpretación contemporánea de la elegancia 
clásica. Su fondo negro sirve como un lienzo audaz 
para venas luminosas. La interacción entre tonos 
claros y oscuros enfatiza su profundidad visual, 
mientras que el gran formato evoca una sensación 
de encanto e intriga atemporal.

Своим драматическим контрастом и 
потрясающими венами эффект Calacatta 
Black пленяет, предлагая современную 
переинтерпретацию классической элегантности. 
Его черный фон служит смелым холстом для 
ярких вен. Взаимодействие светлых и темных 
оттенков подчеркивает его визуальную глубину, 
а крупный формат вызывает чувство вечного 
очарования и интриги.

CALACATTA BLACK

Archimarble 2 Calacatta Black 119,2x119,2 hn rt
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CALACATTA BLACK

Thanks to the possibility of combining formats ranging 
from 60x60 cm to 120x120 cm, through 60x120 cm, 

unparalleled flexibility is achieved in creating unique 
and personalized designs by playing with proportions 

or contrasting color combinations. Furthermore, the 
ability to lay these formats together in the same finish 

adds visual cohesion and harmony to the project, 
creating a sense of continuity and fluidity between 
different areas typical of the inspirational material.

Grazie alla possibilità di combinare insieme i formati dal 60x60 
cm al 120x120 cm, passando per il 60x120 cm, si ottiene 

una flessibilità senza pari nella creazione di design unici e 
personalizzati giocando con le proporzioni o con abbinamenti 

cromatici ad effetto contrasto. Inoltre, la possibilità di posare 
insieme questi formati nella stessa finitura aggiunge coesione 

visiva e armonia al progetto, creando una sensazione di 
continuità e fluidità tra le diverse aree tipica della materia di 

ispirazione.

Grâce à la possibilité de combiner des formats allant de 60x60 
cm à 120x120 cm, en passant par 60x120 cm, une flexibilité 

sans égale est obtenue dans la création de designs uniques et 
personnalisés en jouant avec les proportions ou les combinaisons 

de couleurs contrastées. De plus, la capacité de poser ces 
formats ensemble dans la même finition ajoute une cohésion 

visuelle et une harmonie au projet, créant une sensation de 
continuité et de fluidité entre les différentes zones typiques du 

matériau d’inspiration.

Dank der Möglichkeit, Formate von 60x60 cm bis 120x120 cm zu 
kombinieren, über 60x120 cm, wird eine beispiellose Flexibilität 
bei der Schaffung einzigartiger und individueller Designs durch 

Spiel mit Proportionen oder kontrastierenden Farbkombinationen 
erreicht. Darüber hinaus trägt die Möglichkeit, diese Formate in 

derselben Oberfläche zusammenzulegen, zur visuellen Kohäsion 
und Harmonie des Projekts bei, was ein Gefühl von Kontinuität 

und Flüssigkeit zwischen den verschiedenen Bereichen des 
Inspirationsmaterials schafft.

Gracias a la posibilidad de combinar formatos que van desde 
60x60 cm hasta 120x120 cm, pasando por el 60x120 cm, se 

logra una flexibilidad incomparable en la creación de diseños 
únicos y personalizados mediante el juego de proporciones o 

combinaciones de colores contrastantes. Además, la capacidad 
de colocar estos formatos juntos en el mismo acabado agrega 
cohesión visual y armonía al proyecto, creando una sensación 

de continuidad y fluidez entre las diferentes áreas típicas del 
material inspirador.

Благодаря возможности комбинирования форматов от 
60x60 см до 120x120 см, через 60x120 см, достигается 
непревзойденная гибкость в создании уникальных и 

персонализированных дизайнов путем игры с пропорциями 
или контрастными цветовыми комбинациями. Кроме того, 

возможность укладки этих форматов в одной отделке 
добавляет визуальную целостность и гармонию проекту, 

создавая ощущение непрерывности и плавности между 
различными областями, характерными для вдохновляющего 

материала.

Floor _ Beton Design Greige mod. 3L nt rt, 
Megeve Wengè 20x120 oil rtFloor _ Archimarble 2 Calacatta Black 120x120 sft rt

Wall _ Archimarble 2 Calacatta Black 60x120 sft rt

2928



Soft - sft
Soft | Surface douce
Soft Oberfläche | Superficie suave
Мягкая поверхность

A R C H I M A R B L E  2

Honed - hn
Honed | Surface polie
Geschliffene Oberfläche | Superficie pulida
Полированная поверхность

EN 14411-G BIa

V29

sft-hn

BOT 3000
A326.3:2021
DCOF ≥ 0,42

BOT 3000
A326.3:2021
DCOF ≥ 0,42

Finishes
Superfici | Surfaces | Oberfläche | Superficies | Поверхности

59,6x59,6
2315/32”x2315/32”

120x120
48”x48”

60x120
24”x48”

119,2x119,2
4630/32”x4630/32”

59,6x119,2
2315/32”x4630/32”

Rectified - rt
Rettificato | Rectifié | Rektifiziert
Rectificado | Ректифицированный

78,7x178,7
3031/32”x7011/32”

60x60
24”x24”

80x180
32”x72”

BOT 3000
A326.3:2021
DCOF ≥ 0,42

Fine porcelain stoneware
Gres fine porcellanato | Grès cérame fin | Feinsteinzeug
Gres porcelánico fino | Керамогранит

31



Sahara Blanc

Sahara Grey Calacatta Black

Colors
Colori | Couleurs | Farben | Colores | Цветов

A R C H I M A R B L E  2

119,2x119,2 
4630/32”x4630/32”

78,7x178,7 
3031/32”x7011/32”

59,6x119,2 
2315/32”x4630/32”

59,6x59,6 
2315/32”x2315/32”

120x120 
48”x48”

80x180
32x72”

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

hn rt hn rt hn rt hn rt stf rt stf rt stf rt stf rt

Sahara Blanc 0099987 0099984 0099990 0099993 0099931 0099949 0099961 0099962

Sahara Grey 0099988 0099985 0099991 0099994 0099933 0099951 0099964 0099965

Calacatta Black 0099989 0099986 0099992 0099995 0099935 0099953 0099967 0099968

Carrara Gioia 0200051 0200043 0200062 0200063 0200047 0200039 0200056 0200057

Statuario Altissimo 0200049 0200041 0200059 0200060 0200045 0200037 0200053 0200054

Sizes | Formati | Formats | Formate | Formatos | Фoрmatы

Carrara Gioia Statuario Altissimo

30x30 12”x12” sft | 4 pcs/box
30x30 12”x12” hn | 4 pcs/box

MOSAICO 5X5*

Sahara Blanc
0200130 sft
0200145 hn

Sahara Grey
0200131 sft
0200146 hn

Calacatta Black
0200132 sft
0200147 hn

*	Mesh-mounted 
	 Montato su rete 
	 Sur trame
	 Auf Netz geklebt
	 Montado en red
	 Собрана на сетке

Carrara Gioia
0200081 sft
0200083 hn

Statuario Altissimo
0200080 sft
0200082 hn
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Battiscopa
5x60
2”x24”
5x59,6
2”x2315/32”
14 pcs/box

Gradone doppia vela
33x120x4x2
13”x48”x118/32”x25/32”
33x119,2x4x2
13”x4630/32”x118/32”x25/32”
2 pcs/box

Angolo gradone doppia vela
33x120x4x2
13”x48”x118/32”x25/32”
1 pc/box

sft hn sft hn sft SX sft DX

Sahara Blanc 0200100 00999990 0200106 0010002 0200115 0200112

Sahara Grey 0200101 00100000 0200107 0010003 0200116 0200113

Calacatta Black 0200102 00100010 0200108 0010004 0200117 0200114

Carrara Gioia 0200065 0200067 0200069 0200071 0200075 0200073

Statuario Altissimo 0200064 0200066 0200068 0200070 0200074 0200072

Special trims
Pezzi speciali | Pièces spéciales | Formteile | Piezas especiales | Специальные Изделия

Angolo gradone doppia vela
33x119,2x4x2
13”x4630/32”x118/32”x25/32”
1 pc/box

hn SX hn DX

Sahara Blanc 0010008 0010005

Sahara Grey 0010009 0010006

Calacatta Black 0010010 0010007

Carrara Gioia 0200079 0200077

Statuario Altissimo 0200078 0200076

Sahara Blanc Mapei 100

Sahara Grey Kerakoll 08 Fugabella

Calacatta Black Kerakoll 11 Fugabella

Carrara Gioia Mapei 100

Statuario 
Altissimo Mapei 100

Grouting color
Colore della fuga | Couleur de joint
Farbe der Fuge | Color de escape | Цвет шов

Considering the characteristics of this series we suggest: 2-3 mm joint.

Viste le caratteristiche della serie si consiglia: fuga 2-3 mm.

Vu les caractéristiques de la série, nous conseillons : joint 2-3 mm.

Im Hinblick auf die Eigenschaften der Serie es empfiehlt sich: 2-3 mm Fuge.

Debido las caraterísticas de la serie, se recomienda la colocación con 
juntas mínimas de 2-3 mm.

В силу характеристик данной серии рекомендуется: шов 2-3 мм

For more detailed information on the technical characteristics of the material, contact the Cerdisa Quality Office through the website www.ceramichecerdisa.it. | 
Per richiedere informazioni più approfondite sulle caratteristiche tecniche del materiale, contattare l’Ufficio Qualità di Cerdisa attraverso il sito internet 
www.ceramichecerdisa.it. | Pour obtenir des informations plus approfondies sur les caractéristiques techniques du matériau, contacter le Bureau Qualité de Cerdisa à travers 
le site Internet www.ceramichecerdisa.it. | Um nähere Informationen zu den technischen Merkmalen des Materials zu erhalten, wenden Sie sich bitte über die Website www.
ceramichecerdisa.it an die Qualitätsabteilung von Cerdisa. | Para solicitar información más detallada sobre las características técnicas del material, póngase en contacto con 
el Departamento de Calidad Cerdisa a través del sitio web www.ceramichecerdisa.it. | Для получения дальнейшей информации по техническим характеристикам материала 
обращайтесь в Отдел качества компании Cerdisa на веб-сайту www.ceramichecerdisa.it.

Suggestion for laying
Consigli per la posa | Conseil pour la pose | Verlegetipps
Consejos de colocación | Рекомендации по укладке

PZ x M2 x
x

M2 x KG x KG x

120x120
48”x48” 2 2,88 16 46,08 55,63 890

80x180
32”x72” 2 2,88 20 57,60 59,05 1181

60x120
24”x48” 2 1,44 32 46,08 29,53 945

60x60
24”x24” 4 1,44 32 46,08 28,25 904

119,2x119,2
4630/32”x4630/32” 2 2,84 16 45,44 60,63 970

78,7x178,7 
3031/32”x7011/32” 2 2,81 20 56,20 58,50 1170

59,6x119,2
2315/32”x4630/32” 2 1,42 32 45,44 30,00 960

59,6x59,6
2315/32”x2315/32” 4 1,42 32 45,44 29,69 950

Packaging
Imballi | Emballages | Verpackungen | Embalajes | Упаковки
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The information provided in this catalog is as accurate as possible, but is not legally binding. Data referring to items, measurements, 
packaging and weights may be modified if necessary after this catalog is published. The colors of the products shown are to be 
considered merely indicative, since they may vary as a result of printing processes. The instructions and tips provided have been 
carefully considered, but are also merely indicative. The technical characteristics indicated in this catalog supersede and replace 
those in any other previous catalog.

Le informazioni contenute nel presente catalogo sono il più possibile esatte, ma non sono da ritenere vincolanti ai termini di legge. I 
dati riferiti ad articoli, misure, imballi e pesi, se necessario, potrebbero subire modifiche successive alla data di questa pubblicazione. I 
colori dei prodotti rappresentati sono da considerare puramente indicativi, in quanto soggetti a possibili variazioni dovute al processo 
di stampa. Le istruzioni e i consigli proposti, pur essendo stati valutati attentamente, sono anch’essi da ritenere soltanto indicativi. Le 
caratteristiche tecniche riportate su questo catalogo annullano e sostituiscono quelle di qualsiasi altro catalogo preesistente.

Les informations contenues dans le présent catalogue sont mentionnées dans la manière la plus exacte possible, mais celles-ci ne 
doivent pas être considérées comme étant contraignantes aux termes de la loi. Les données concernant les articles, les mesures, les 
emballages et les poids pourraient subir, le cas échéant, des modifications après la date de cette publication. Les couleurs des produits 
représentés doivent être considérées comme étant purement indicatives dans la mesure où celles-ci sont soumises à de possibles 
variations dues au processus d’impression. Les instructions et les conseils proposés, tout en étant évalués attentivement, doivent être 
eux aussi considérés comme n’étant qu’indicatifs. Les caractéristiques techniques reportées dans ce catalogue annulent et remplacent 
celles de tous les autres catalogues déjà existants. 

Die in diesem Katalog enthaltenen Informationen sind so exakt wie möglich, aber gesetzlich als unverbindlich zu erachten. Die auf 
Artikel, Abmessungen, Verpackungen und Gewichte bezogenen Daten könnten bei Bedarf nach dieser Veröffentlichung geändert 
werden. Die Farben der dargestellten Produkte sind nur indikativ, da sie Änderungen aufgrund des Druckverfahrens ausgesetzt 
sein könnten. Die vorgeschlagenen Anweisungen und Ratschläge wurden zwar aufmerksam untersucht, sind aber ebenfalls nur als 
Richtwerte zu erachten. Die in diesem Katalog angeführten technischen Merkmale heben die in allen vorigen Katalogen enthaltenen 
auf und ersetzen sie.

La información contenida en este catálogo es lo más precisa posible, pero no ha de considerarse legalmente vinculante. Los datos 
referidos a artículos, medidas, embalajes y pesos podrán ser modificados, si es necesario, con posterioridad a la fecha de esta 
publicación. Los colores de los productos representados son meramente indicativos, ya que están sujetos a posibles variaciones 
debidas al proceso de impresión. Las instrucciones y los consejos propuestos, aun habiendo sido examinados atentamente, también 
son indicativos. Las características técnicas mostradas en este catálogo anulan y sustituyen a las de cualquier otro catálogo 
preexistente.

Информация, содержащаяся в настоящем каталоге, является достаточно точной, но необязательной согласно закону. Данные, 
относящиеся к изделиям, размерам, упаковке и весу, при необходимости могут быть изменены после даты опубликования 
данного издания. Указанные цвета продукции следует считать приведенными исключительно в качестве примера, поскольку 
они могут претерпеть изменения в процессе печати. Инструкции и предложенные рекомендации, будучи внимательно 
оцененными, все же должны также рассматриваться, как ориентировочные. Технические характеристики, приведенные в 
настоящем каталоге, отменяют и заменяют характеристики, приведенные в любом ранее изданном каталоге.

legend

note

Residential
Residenziale
Résidentiels
Wohnbereich
Residencial
Жилые помещения

Commercial spaces
Spazi commerciali
Espaces commerciaux
Verlegung in Geschaftsraumen
Espacios comerciales
Торговые площади с легкой нагрузкой 

Floor tiles 
Pavimento
Revêtement sol
Bodenbelag
Pavimento
Облицовка пола 

Wall tiles 
Rivestimento 
Revêtement 
Wandverkleidung 
Revestimiento
Облицовка стен

Frost proof 
Resistenza al gelo 
Résistance au gel 
Frostbeständigkeit 
Resistencia a la helada 
Морозостойкость

Significant variation in texture, pattern 
and color from tile to tile within the same 
production run. 
Significativa variazione di aspetto superficiale, 
grafica e colore da piastrella a piastrella e 
all’interno della stessa piastrella. 
Variation significative au niveau de l’aspect, de 
la fantaisie et de la couleur entre les carreaux et 
au sein d’un même carreau. 
Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur 
und Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und 
derselben Fliese. 
Variación considerable en el aspecto superficial, 
los motivos y el color entre un azulejo y otro y 
dentro del propio azulejo. 
Значительные вариации внешнего вида 
поверхности, графики и цвета между 
плитками.

Thickness 
Spessore
Epaisseur 
Stärke 
Espesor 
Толщина

9

Deep abrasion resistance
Resistenza all’abrasione profonda 
Résistance à l’abrasion profonde 
Tiefenabriebfestigkeit 
Resistencia a la abrasión profunda
Устойчивость к глубокому истиранию

Slip resistance. 
Reference standards 
Resistenza allo scivolamento. Norme di 
riferimento 
Résistance au glissement. 
Norme de références
Rutschhemmung. Bezugsnormen
Resistencia al deslizamiento.
Normas de referencia  
A также на одной и той же плитке.
Противоскользящая

BOT 3000
ANSI A326.3:2021
DCOF ≥ 0,42
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